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Год Алишера

Навои

УДАЧНЫЕ

КОМАНДИРОВКИ
Такими они - стали для

старшего научного сотруд-

ника Института литературы
имени Алишера Навои
Академии наук Республики
Узбекистан С. Ганиевой.
Трижды побывала она ны-
не в Иране и привезла

ценные книги по востоко-
ведению, а также ксеро-
копии уникальных рукопи-
сей, в том числе и двух
староузбекско . турец к и х

словарей.
«Лугати Навои» («Словарь

Навои») обнаружила Ганиева
в центральной библиотеке Те-
геранского университета. Со-
ставленный Раджабом ибн
Мухиб Шомлу • 1599 году, он

не был известен узбекским
ученым. На семидесяти стра-

ницах на турецком даются

толкования около тысячи ета-

роуэбекских слов, встречаю-

щихся в произведениях поэ-

та. Для подтверждения значе-

ний слов составитель словаря

приводит цитаты Навои.
Копию второго словаря ис-

следователь привезла из го-

рода Кирмана, где участвова-

ла в международной конфе-
ренции, посвященной творче-

ству таджикско-переидского

поэта Ходжа Кирмани. Зна-
комство с рукописью в 184
страницы показало, что это

список словаря под условным

названием «Абушка» («Ста-
рик») Мустафо бинни Сады-
ка, переписанного в XVIII ве-

ке.

В словаре раскрываются

значения около тысячи уз-

бекских слов на турецком из

Алишера Навои, Лутфи, Ху-
сейна Байкары, Мир Хайдара.

Все это свидетельствует,

что интерес к изучению твор-

чества Навои издавна велик

на Вострке.
Э. УМАРОВ.

Старший научный сотруд.

ник Института языкозна-

ния Академии наук Рес-

публики Узбекистан.


